
海外
かいがい

から若竹
わかたけ

大寿会
だいじゅかい

に就 職
しゅうしょく

されたケアスタッフの皆様
みなさま

とお友達
ともだち

の方々
かたがた

へ 

新型
しんがた

コロナウイルス(COVID-19)に関
かん

する知識
ち し き

と感染症
かんせんしょう

予防
よ ぼ う

対策
たいさく

について 

Knowledge about COVID-19 and preventive measures against infectious diseases for 

the care staff who`s working in Wakatake Daijukai and their friends.  

 

新型
しんがた

コロナウイルス感染症
かんせんしょう

と診断
し んだん

された人
ひと

のうち、重症化
じゅうしょうか

しやすいのは高齢者
こうれ いし ゃ

と病気
びょうき

を持
も

っている人
ひと

です。 

腎臓
じん ぞう

、心臓
し ん ぞう

、肺
はい

に病気
びょうき

をもっている人
ひと

や、高血圧
こうけつあつ

、糖尿病
とうにょうびょう

、肥満
ひ ま ん

の人
ひと

は重症化
じゅうしょうか

しやすいことが分
わ

かっていま

す。 

妊娠
に ん しん

してる人やタバコをすっている人
ひと

も重症化
じゅうしょうか

しやすいです。 

 

Of those diagnosed with COVID-19, elderly and people who have illness is likely to 

become severe. People who have kidney, lung and heart disease, Hypertension, 

Diabetes Mellitus, and obese are those who are easily to become severe. Pregnant 

and cigarette smokers are also easily to become severe. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

高齢者
こうれいしゃ

は重症化
じゅうしょうか

しやすい為
ため

、新型
しんがた

コロナウイルスにかからないよう、とても注意
ちゅうい

が必要
ひつよう

です。 

そして、新型
しんがた

コロナウイルスを持
も

ち込
こ

まないことが何
なに

より大切
たいせつ

です。 

 

 

高齢者
こうれいしゃ

施設
し せ つ

は 重 症
じゅうしょう

リスク 

死亡率
し ぼ う り つ

が最
もっ

も高
たか

い！ 

Elderly people are more likely to become severe, that`s why careful attention is important not 

to get infected by COVID-19. And it`s also important not to spread COVID-19. 

Elderly people in facilities have the 

highest risk of mortality rate. 



新型
しんがた

コロナウイルス感染症
かんせんしょう

は、感染者
か んせん し ゃ

のくしゃみ、咳
せき

、つばと一緒
い っ し ょ

にウイルスが飛
と

び、他
ほか

の人
ひと

の口
く ち

や鼻
はな

から入
はい

り感染
かんせん

します。また、感染者
か んせん し ゃ

が咳
せき

やくしゃみを手
て

で押
お

さえた後
あと

、その手
て

で周
まわ

りの物
もの

に触
ふ

れるとウイルスがつき

ます。他
ほか

の人
ひと

がそれを触
ふ

れるとウイルスが手
て

について、その手
て

で口
く ち

や鼻
はな

を触
さわ

ると粘膜
ね んまく

から感染
かんせん

します。 

 

As for COVID-19, the virus flies along with the infected person`s sneeze, cough and 

sputum, and is transmitted to another person`s mouth or nose. Also, if an infected 

person coughs or sneeze with his hand then touches something around him, the virus 

will be attached. When another person touches it, the virus is transmitted to the 

hand. And when the hand touches the mouth or nose, it will be transmitted through 

mucous membrane.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

日本
に ほ ん

では、感染
かんせん

した人
ひと

と近
ちか

くで接
せっ

していた人
ひと

は、感染
かんせん

している可能性
か の う せ い

が高
たか

いと 考
かんが

えられ、濃厚
のうこう

接触者
せっしょくしゃ

になる

場合
ば あ い

があります。感染者
かんせんしゃ

と 1 メートル以内
い な い

で、マスクをしないまま 15分
ふん

以上
いじょう

会話
か い わ

した場合
ば あ い

は濃厚
のうこう

接触者
せっしょくしゃ

と

判断
はんだん

されます。                   

濃厚
のうこう

接触者
せっしょくしゃ

になると感染
かんせん

していない、2週間
しゅうかん

確認
かくにん

する期間
き か ん

があるため、その 間
あいだ

は、仕事
し ご と

をすることはでき

ません。仕事
し ご と

の時
とき

、普段
ふ だ ん

の生活
せいかつ

でも注意
ちゅうい

してください。 

 

In japan, people who have been in close contact with an infected person has the 

possibility to be high-risk close contact. If you talk to an infected person within 1 

meter without wearing mask for 15 minutes or more, you will be considered as close 

contact . 

If you become a close contact person, there will be a two week period to check for 

infection, and you will not be able to go to work during that period. Please be careful 

when you`re at work and even on daily life. 

 

新型
しんがた

コロナウイルスにかからないよう注意
ちゅうい

することの他
ほか

に、濃厚
のうこう

接触者
せっしょくしゃ

にならないよう 

気
き

を付
つ

けなければなりません。 

Besides being careful not to get COVID-19, you must also be careful not to have close contact 

with the infected person. 



 

 

 

 

 

■ 密閉
みっぺい

、密集
みっしゅう

、密接
みっせつ

の「３密
みつ

」となる環 境
かんきょう

を避ける
さ け る

  

■ Avoid airtight, crowded, closed (3crowded) environments 

 

密閉
みっぺい

  窓
まど

がなかったり換気
か ん き

ができない場所
ば し ょ

 

Airtight Places where there are no windows or insufficient ventilation 

密集
みっしゅう

  人
ひと

がたくさん集
あつ

まる場所
ば し ょ

  

Crowded  Places where many people gather 

密接
みっせつ

  お互
たが

いに手
て

が届
とど

く距離
き ょ り

で会話
か い わ

や声
こえ

を出
だ

すこと 

Closed Conversation and speaking in close distance to one another 

 

 

 

■ 感染
かんせん

リスクが高
たか

まる「5 つの場面
ば め ん

」を避
さ

ける 

■ Avoid 5 Setting that increase the risk of infection 

 

1． 飲酒
いんしゅ

を 伴
ともな

う懇親会
こんしんかい

や飲
の

み会
かい

 

  Social gathering with alcohol drinking 

・ 飲酒
いんしゅ

の影 響
えいきょう

で大
おお

きな声
こえ

になりやすい 

・  Easy to make a long voice due to the influence of alcohol 

・ 狭
せま

い空間
くうかん

に長時間
ちょうじかん

大人数
おおにんずう

が滞在
たいざい

すると感染
かんせん

リスクが高
たか

まる 

・ The risk of infection increases when a large number of people stay in a 

small space for a long time 

・ コップや箸
はし

を共用
きょうよう

することで、感染
かんせん

リスクが高
たか

まる 

・  Sharing cups and chopsticks increases the risk of infection 

 

 

 

具体的
ぐ た い て き

な感染
かんせん

予防
よ ぼ う

対策
たいさく

 

Specific Infection Prevention Measures 



２．大人数
おおにんずう

や長時間
ちょうじかん

の飲食
いんしょく

  

   Large groups and long hours of eating and drinking 

・ 短時間
た ん じ か ん

の食事
しょくじ

に比べ
く ら べ

長時間
ちょうじかん

の飲食
いんしょく

は、感染
かんせん

リスクが高
たか

まる 

・ Increased risk of infection compared to short meals 

・ 大人数
おおにんずう

、例
たと

えば 5人
にん

以上
いじょう

の飲食
いんしょく

では、大声
おおごえ

になり飛沫
ひ ま つ

が飛
と

びやすくなる  

・ When eating and drinking with large number of people, example 5 or more, it 

becomes loud voices, and droplets are easy to fly 

 

３．マスクなしでの会話
か い わ

 

Conversation without a mask 

・ 飛沫
ひ ま つ

感染
かんせん

のリスクが高
たか

まる 

Increased risk of droplet infection  

・ 感染
かんせん

事例
じ れ い

：カラオケ、 車
くるま

やバスの中
なか

 

   Infection cases example: Karaoke, inside a car or train 

 

 

４．狭い
せ ま い

空間
くうかん

での共同
きょうどう

生活
せいかつ

 

Communal living in a small space 

・ 長時間
ちょうじかん

の閉鎖
へ い さ

空間
くうかん

が共有
きょうゆう

される為
ため

、感染
かんせん

リスクが高
たか

まる 

・ Increased risk of infection due to long-term exposure at closed space 

・ 感染
かんせん

事例
じ れ い

：寮
りょう

の部屋
へ や

 トイレなどのみんなで使
つか

う場所
ば し ょ

やもの 

・ Infection case example: Common areas such as dormitory rooms and toilets  

 

５．居場所
い ば し ょ

の切
き

り替
か

わり 

Changing locations 

・ 仕事
し ご と

の休 憩
きゅうけい

時間
じ か ん

など、居場所
い ば し ょ

が変
か

わると気
き

の緩み
ゆ る み

などで感染
かんせん

リスクが高
たか

まる 

・ Infection increases during break time when changing location 

・ 感染
かんせん

事例
じ れ い

： 休
きゅう

憩室
けいしつ

、タバコスペースや、スタッフルーム 

・ Infection case example: Rest room, Smoking room, Changing room 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■居酒屋
い ざ か や

・クラブなどのお酒
さけ

を飲
の

んで話
はな

しをする場所
ば し ょ

 

■ネットカフェ・漫画
ま ん が

喫茶
き っ さ

の3
３

密
みつ

環境
かんきょう

やたくさんの人
ひと

が共有
きょうゆう

する場所
ば し ょ

 

■体育館
たいいくかん

・ジムなどのマスクを外
はず

して運動
うんどう

をする場所
ば し ょ

 

■スポーツ観戦
かんせん

、ライブハウス、パチンコ、カラオケ、マッサージ店
てん

 

■バスツアー（日帰
ひ が え

り・宿泊
しゅくはく

）、海外
かいがい

旅行
りょこう

 

 

出
で

かける際
さい

には、「人
ひと

が密集
みっしゅう

するところ」、「換気
か ん き

が不十分
ふじゅうぶん

なところ」、「マスクを外
はず

し

飲食
いんしょく

をしながら会話
か い わ

もしてしまうところ」、「マスクを着用
ちゃくよう

せず会話
か い わ

をしたり運動
うんどう

す

るところ」は絶対
ぜったい

避
さ

けること。 

行
い

っても良
よ

いと書
か

かれているところが１００％安全
あんぜん

なわけではありません。注意
ちゅうい

事項
じ こ う

をよく読
よ

んで、感染
かんせん

のリスクを少
すこ

しでも減
へ

らすように注意
ちゅうい

してください。 

 

その他
ほか

の項目
こうもく

については、法人
ほうじん

で発信
はっしん

する「新型
しんがた

コロナウイルス感染症
かんせんしょう

 外 出
がいしゅつ

自粛
じしゅく

の段階的
だんかいてき

解除
かいじょ

の法人
ほうじん

方針
ほうしん

について」を見
み

てください。 

 

法人
ほうじん

で自粛
じしゅく

を呼
よ

び掛
か

けている外出先
がいしゅつさき

 

 

■Places for drinking and talking, such as bar and club 

■internet café and comic café are those of 3 crowded environment and a place shared by 

numerous people 

■Places to exercise without mask, such as gymnasium and gym 

■Watching sports, live house, slot machine parlor, karaoke, massage shop 

■Bus tour (day trip, lodging), overseas travel 

 

When going out (crowded places; places with insufficient ventilation, places where you 

eat and drink while having conversation without a mask; places where you exercise and 

talk to people without wearing a mask) must be avoided. It`s not 100% safe wherever you 

go. To reduce risk of infection, please read the precautions carefully. 

 

For other details, please refer to the information (Corporate Policy of Restraining from 

going outside for gradual control of COVID-19) for reference. 

Corporation`s calling about restraining from 

going out 



毎日
まいにち

体温
たいおん

をはかり、体 調
たいちょう

が悪
わる

い場合
ば あ い

は隠
かく

さずに早
はや

めに相談
そうだん

してください。 

もし、感染
かんせん

してしまったとしても、法人
ほうじん

は皆
みな

さんを守
まも

ります。感染
かんせん

を理由
り ゆ う

に解雇
か い こ

したり、 給 料
きゅうりょう

が減
へ

る

ことはありません。 

Measure your body temperature everyday. And if you feel unwell, don’t hide it and consult us 

as soon as possible. If you get infected, the Corporation will protect you. You will not be 

dismissed or your salary will be reduced because of the infection. 

 

新型
しんがた

コロナウイルスにかかった場合
ば あ い

、８０％は無症状
むしょうじょう

もしくは軽症
けいしょう

のため、 

症 状
しょうじょう

では見分
み わ

けることができません。 

マスク着用
ちゃくよう

や手洗
て あ ら

い、アルコール消毒
しょうどく

等
とう

、毎日
まいにち

の感染
かんせん

予防
よ ぼ う

の徹底
てってい

をお願
ねが

いします。 

 

If you are infected by COVID-19, 80% are asymptomatic or mild, and cannot be identified by 

symptoms. Please do infection prevention control thoroughly. Wear mask, wash and disinfect 

your hands everyday.    

 

【参考
さんこう

文献
ぶんけん

】 

１．文部
も ん ぶ

科学省
かがくしょう

 新型
しんがた

コロナウイルス感染症
かんせんしょう

の予防
よ ぼ う

(引用
いんよう

：11月
がつ

23日
にち

) 

２．濃厚
のうこう

接触者
せっしょくしゃ

の定義
て い ぎ

からわたしたちが学
まな

ぶこと コロナ専門家
せ ん も ん か

有志
ゆ う し

の会
かい

より  

３．厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

「３密
みつ

」を避
さ

けるより  

４．厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

新型
しんがた

コロナウイルス感染症
かんせんしょう

対策
たいさく

分科会
ぶ ん か か い

 感染
かんせん

リスクが高
たか

まる「５つの場面
ば め ん

」 

 

若竹
わかたけ

大寿会
だいじゅかい

外国人
がいこくじん

スタッフ活躍
かつやく

支援
し え ん

プロジェクト・感染
かんせん

対策
たいさく

委員会
い い ん か い

 

https://www.cas.go.jp/jp/seisaku/ful/bunkakai/teigen_12_1.pdf
https://www.cas.go.jp/jp/seisaku/ful/bunkakai/teigen_12_1.pdf

